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Nome e indirizzo del fabbricante - Name and address 
of the manufacturer - Nom et adresse du fabricant

Nome del dispositivo - Name of the device - Nom du 
dispositif

Referenza del prodotto - Reference number of the 
product - Référence du produit

Norma di riferimento e anno di pubblicazione - Suita-

année de publication
Tipi e diametri di corda ammessi - Allowable rope 

 Numero di serie - Serial number - Numéro de série

-

 MARKING - MARCATURA - MARQUAGES
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 NOMENCLATURE - NOMENCLATURA - NOMENCLATURE

[1]
[2]
[3]
[4]
     [4a]
     [4b]
[5] Camma - Cam - Came
[6]
[7]
[8]

Materiale principale - Main material - Matériau principal
[1][2][4]
[3][4a][4b][5]
[6]
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ENGLISH

GENERAL INFORMATION

read, understand, strictly 
respect and keep these instructions www.camp.it

USE 

of use, so that, in the case of a fall, there will be no collision with the ground or the other obstacle in the fall 

MAINTENANCE
Cleaning of the textile and plastic parts:

Cleaning of the metallic parts: Sanitisation: the 
procedures are available on the website www.camp.it. Temperature:

Chemicals: withdraw the product from service if it comes into contact 
Dirt that cannot 

be removed: 

STORAGE 
freezing 

temperatures, 

RESPONSIBILITY 
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3 YEAR WARRANTY 

SPECIFIC INFORMATION
INSTRUCTIONS FOR USE

• 
• 
• 

Compatibility
Carabiner

shaped connectors (
Rope

· 

· 

Anchoring

the event of falling (
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Use

[5] in the closed position, to avoid that the teeth do not damage other 

 

[4] is a device that allows reducing the friction on a rope under load through the rotation of the ball 
bearings [4a] [5] stops the movement of the rope in one direction, while allowing it in the opposite 
direction ( .

[3] [2], press the button [6], moving 
[5] [2]  

To activate clamping, press the button [6] [5]
Always check that the load is positioned on the correct 

side: DANGER OF DEATH if assembled backward ( .
To deactivate the clamping function in situations when the rope is loaded, pull the unloaded end of the rope until 

[5] is unloaded, press the button [6] [5] Only for 
expert users: [5] can be controlled from a distance (

[5]

( .

 and in Tab. A

Use as EN 12841/B ascender for work lines and as EN 567 rope clamp.

[3] [2], press the button [6], 
[5] [2], and 

[6] [5] in 
Always check that the assembly is 

performed on the correct side: DANGER OF DEATH if assembled backward ( .
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Rescue

CHECKING AND MAINTENANCE

[5] [3] [6]

PERIODIC INSPECTION

n case of one of the following defects are present, the product should be withdrawn from 

• 
• 
• 
• 

• -

• 
• [5],
• 
If the component or one of its parts shows signs of wear or defects, it must be replaced, even before the end of 

It must be replaced if there is 
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O

LIFETIME

damage to components of the product, contact with chemical substances, high temperatures, tears and abrasions, 

DISPOSAL 

TRANSPORTATION 

ITALIANO

INFORMAZIONI GENERALI

istruzioni sono scaricabili dal sito www.camp.it

UTILIZZO 

sul luogo di lavoro e prima di ogni occasione di utilizzo, in modo che in caso di caduta non ci sia collisione con 
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MANUTENZIONE 
Pulizia delle parti tessili e plastiche:

Pulizia delle parti 
metalliche: le procedure sono disponibili sul sito www.camp.
it. Temperatura:

Agenti chimici: buttare il prodotto in caso di contatto con reagenti chimici, solventi o carburanti, che 
Sporco non rimovibile: macchie di non nota origine non rimovibili 

CONSERVAZIONE 
Conservare il prodotto disimballato in un luogo fresco, asciutto e ventilato, lontano dalla luce e da fonti di 
calore, alta umidità, gelo, bordi od oggetti acuminati, sostanze corrosive o ogni altra possibile causa di danno o 

RESPONSABILITÀ 

considerare come un eventuale salvataggio in caso di emergenza possa essere eseguito in sicurezza ed in modo 

GARANZIA 3 ANNI 

INFORMAZIONI SPECIFICHE
ISTRUZIONI D’USO
Campo di applicazione

• 
• 
• 

Compatibilità
Connettori
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preferenzialmente connettori di forma simmetrica (
Corde

• 
• 

Ancoraggi

(
Uso

mantenere la camma [5]

Principio di funzionamento 
La puleggia [4] [4a]

[5] blocca il movimento della corda in una direzione, permettendolo invece nella 
direzione opposta ( .

Uso come carrucola EN 12278 e carrucola bloccante EN 12278 / EN 567.

corda, azionare la leva di sicurezza [3] [2], premere sul pulsante [6], 
portando la camma [5] [2] (  
Per attivare la funzione di bloccaggio, premere sul pulsante [6] e contemporaneamente spingere la camma [5] in 

 (

scaricare la camma [5], premere sul pulsante [6] portando la camma [5] Solo per utenti 
esperti: [5]
della camma [5]



sono riportati in e in Tab.A

!

[3]
[2], premere sul pulsante [6], portando la camma [5]

[2], attivare la funzione di bloccaggio premendo sul pulsante [6] e contemporaneamente spingere la 
camma [5]

(

Soccorso

CONTROLLO E MANUTENZIONE

camma [5], della leva di sicurezza [3], del pulsante di bloccaggio camma [6]

ISPEZIONE PERIODICA
 Oltre al normale 
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• 
• 
• 
• 

• 
• 
•  [5],
• 

DURATA DI VITA

controlli periodici almeno una volta ogni 12 mesi a partire dalla data del primo utilizzo del prodotto e di registrare 

intenso, danni a componenti del prodotto, contatti con sostanze chimiche, temperature elevate, abrasioni, tagli, 

SMALTIMENTO 

TRASPORTO 

FRANÇAIS
INFORMATIONS GENERALES

O
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notice www.camp.it

UTILISATION 

ENTRETIEN 
Nettoyage des parties textiles et plastiques:

Nettoyage des parties 
en métal: Sanitarisation  les procédures sont disponibles sur le site www.camp.it. 
Température:

Agents chimiques:
Salissure non éliminable 

STOCKAGE

RESPONSABILITÉ 
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GARANTIE 3 ANS 

INFORMATIONS SPÉCIFIQUES
INSTRUCTIONS D’UTILISATION

• 
• 
• 

Compatibilité
 

 (
Corde

Amarrages
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poulie (
Utilisation

[5]

 
Principe de fonctionnement
La poulie [4] [4a], de réduire le frottement sur 

[5]
déplacer dans le sens opposé ( .

[3] 
[2] [6] en amenant la came [5] en position ouverte, insérer la 

corde et fermer la bride mobile [2] ( [6] et 
poussez en même temps la came [5]

 (

[5] [6] amenant la came [5]
[5]  

[5]

(
5c/5d .

et dans le Tab.A

[3]
mobile [2] [6] en amenant la came [5]

[2] [6] et en même temps 
pousser la came [5]
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( . 

Secours

CONTRÔLE ET ENTRETIEN

came [5] [3], du poussoir [6] 

CONTRÔLE PERIODIQUE 

• 
• présence de déformation permanente sur tout composant, 
• 
• 

• 

• 
• [5],
• 
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DUREE DE VIE 

ÉLIMINATION

TRANSPORT 

DEUTSCH

ALLGEMEINE INFORMATIONEN

gesamte Lebensdauer
www.camp.it

VERWENDUNG
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WARTUNG 
Reinigung der Textil- und Plastikteile:

Reinigung der Metallteile:
Reinigung und Desinfektion www.camp.it. 

Temperatur:
Substanzen:

Nicht entfernbarer Schmutz

LAGERUNG 

VERANTWORTUNG

DREI JAHRE GARANTIE
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PRODUKTSPEZIFISCHE INFORMATIONEN
GEBRAUCHSANWEISUNG
Anwendungsbereich

• 
• 
• 

Kompatibilität
Karabiner

Abb.1
Seil

Abb.2
• 
• 

Abb.3d .
Verwendung



[5],

 
Funktionsprinzip
Die Riemenscheibe [4] ist eine Vorrichtung, mit der die Reibung an einem belasteten Seil durch Drehung auf dem 
Kugellager [4a] [5]
es in die entgegengesetzte Richtung laufen (Abb.4

[3] umlegen und den 
beweglichen Flansch [2] [6] [5]
bringen, das Seil einlegen und den beweglichen Flansch [2] Abb. 5a [6], um 

[5] in die entgegengesetzte 

(Abb. 5b

[5] [6] [5]
Nur für erfahrene Benutzer: [5]

[5]

 
(Abb. 5c/ 5d
In Abb. 6 und Tab. A

Überschreiten Sie diese 

Abb.7

[3] umlegen und den beweglichen 
Flansch [2] [6] [5]

[2] [6]
[5]

(Abb. 8



KONTROLLE UND WARTUNG

[5], des Sicherheitshebels [3] [6]

PERIODISCHE ÜBERPRÜFUNG

• Vorhandensein von Rissen an irgendeinem Teil,
• Vorhandensein dauerhafter Verformungen an irgendeinem Teil,
• 
• 

• -

• 
• [5],
• 
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LEBENSDAUER 

ENTSORGUNG 

TRANSPORT 

X - KENNZEICHNUNG
1. Name und Anschrift des Herstellers
2. Name der Vorrichtung
3. 
4. 
5. 
6. 
7. Zugelassene Seilarten und -durchmesser
8. 
9. 
10. 
11. 
12. Seriennummer
13. Gebrauchsanweisung lesen
14. 
15. 
16. 
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Y - NOMENKLATUR
[1] 
[2] 
[3] Sicherheitshebel 
[4] Seilrolle 
[4a] 

[4b] 
[5] 
[6] Knopf 
[7] 
[8] 

 
Hauptmaterial
[1][2][4] Aluminiumlegierung [3][4a][4b][5] Rostfreier Stahl [6]

W1
W2

J - DATENBLATT
1. Modell
2. Seriennummer
3. Herstellungsdatum 

4. Kaufdatum
5. Datum der ersten 
Verwendung
6. 

7. 
8. Kontrolle alle 12 
Monate
9. Datum

10. OK
11. 
12. 

ESPAÑOL

INFORMACIÓN GENERAL

instrucciones www.camp.it

UTILIZACIÓN
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MANTENIMIENTO 
Limpieza de las partes textiles y de plástico:
Limpieza de las partes metálicas: Higienización: los procedimientos pueden 
consultarse en el sitio www.camp.it. Temperatura: mantenga este producto siempre a una temperatura inferior a 

Sustancias químicas: no use este producto si ha estado en 
Suciedad 

no removible

ALMACENAMIENTO 

RESPONSABILIDAD 

3 AÑOS DE GARANTÍA 

INFORMACION ESPECÍFICA
INSTRUCCIONES DE USO
Descripción

• 
• 
• 

Compatibilidad
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Cuerda
 (

• 
• 

Utilización

mantenga la leva [5]
 
Principio de funcionamiento
La polea [4] [4a], reducir la fricción 

[5]
mueva en la dirección opuesta (

cuerda, accione la palanca de seguridad [3] [2], pulse el botón [6], llevando 
la leva [5] [2]  

[6] [5]

 (

[5] se libere de la carga, pulse el botón [6] [5] Solo para 
usuarios experimentados: el funcionamiento de la leva [5] puede controlarse a distancia 
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al bucle de la leva [5]

(

la Tab.A

¡PELIGRO DE MUERTE!

[3] [2], pulse el botón [6], llevando la leva [5]
cuerda, cierre la brida móvil [2] [6]
leva [5] Compruebe 

(

Rescate

CONTROL Y MANTENIMIENTO

resortes de la leva [5], la palanca de seguridad [3] [6]

REVISIÓN PERIÓDICA
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• 
• 
• 
• 

• 

• 
• redondeo o rotura de uno o varios dientes de leva [5],
• 

VIDA ÚTIL 

ELIMINACIÓN 

TRANSPORTE 
 

X - MARCAJE
1. 
2. 
3. Referencia de producto
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4. 
5. 
6. 
7. 

8. 
9. 
10. 
11. 
12. 
13. Leer las instrucciones antes de usar este producto
14. 
15. N° del organismo controlador de la fabricación de este producto
16. 

 
Y - NOMENCLATURA
[1] 
[2] 
[3] Leva de seguridad
[4] Polea
[4a] 

[4b] 
[5] Leva 
[6] 
[7] 
[8] 

 
Material principal
[1][2][4] Aleación de aluminio [3][4a][4b][5] [6] Poliamida

W1 - Organismo controlador de la fabricación de este producto
W2

J - FICHA DE LA VIDA ÚTIL
1. Modelo
2. Numero de serie
3. 
fabricación

4. Fecha de compra
5. Fecha de la primera 
utilización
6. Usuario

7. Comentarios
8. Inspección cada 12 
meses
9. Fecha

10. OK
11. 
12. 
revisión

PORTUGUÊS

INFORMAÇÕES GERAIS

www.camp.it
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USO

MANUTENÇÃO
Limpeza das partes de tecido e plástico:

 Limpeza das partes metálicas:
Higienização: www.camp.it. Temperatura: manter 

Agentes químicos:
Sujidade não removível:

CONSERVAÇÃO
Conserve o produto não embalado em local fresco, seco e ventilado, longe de fontes de luz e calor, humidade 
elevada, gelo, 

RESPONSABILIDADE

GARANTIA 3 ANOS



INFORMAÇÕES ESPECÍFICAS
INSTRUÇÕES DE USO

 

• 
• 
• 

Compatibilidade
Conectores

preferência, utilize conectores de forma simétrica (
Cordas

• 
• 

Ancoragens

Uso

transporte, mantenha o came [5]
 

A polia [4] [4a], reduzir o atrito em uma corda sob 



[5]

[3] [2], pressione o botão [6], 
trazendo o came [5] [2] (  

[6] e empurre simultaneamente o came [5]

(

[5] [6] trazendo o came [5] Apenas para 
utilizadores experientes: o acionamento do came [5] pode ser controlado remotamente (

[5]

(

e Tab.A

!

[3] e abra 
[2], pressione o botão [6], trazendo o came [5]

[2] [6] e, ao mesmo tempo, empurre o came 
[5]

(

Socorro
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VERIFICAÇÕES E MANUTENÇÃO

molas de came [5] [3] [6]

INSPEÇÃO PERIÓDICA

normal realizada antes, durante e após cada uso, este produto deve ser inspecionado por uma pessoa competente 

Em caso de um dos 

• 
• 
• 
• 

• -

• 
• arredondamento ou rotura de um ou mais dentes do came [5],
• 

VITA ÚTIL

ELIMINAÇÃO
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TRANSPORTE 

X - MARCAÇÃO
1. 
2. Nome de dispositivo
3. Referência do produto
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
 
Y - NOMENCLATURA
[1] 
[2] Flange móvel 
[3] 
[4] Polia
[4a] Rolamento de esferas

[4b] 
[5] Came
[6] 
[7] 
[8] 

Material principal
[1][2][4] [3][4a][4b][5] [6] Poliamida

W1
W2

J - FICHA DA VITA ÚTIL
1. Modelo
2. 
3. 

4. Data de compra
5. Data do primeiro uso
6. 

7. Notas
8. 
9. Data
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10. OK
11. 

12. 

NEDERLANDS

ALGEMENE INFORMATIE

te bewaren www.camp.it

GEBRUIK

ONDERHOUD
Schoonmaken van onderdelen van textiel en kunststof:

Schoonmaken van de metalen delen: 
Ontsmetting: www.camp.

it. Temperatuur:
Chemicaliën:

Niet verwijderbaar vuil: 
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OPSLAG

AANSPRAKELIJKHEID

3 JAAR GARANTIE

SPECIFIEKE INFORMATIE
INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
Toepassingsgebied 

• 
• 
• 

Compatibiliteit
Verbindingselementen

 (
Touwen

• 
• 
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[5]

 

[4] [4a]
[5]

beweging in de tegenovergestelde richting toe (

Gebruik als katrol EN 12278 en blokkerende katrol EN 12278 / EN 567.

[3] bedienen 
[2] [6] [5] in geopende stand wordt gebracht, 

[2] sluiten (
[6] [5]

(

[5] [6] [5]
[5]

[5]

(

en in Tab.A
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[3] bedienen en de 
[2] [6] [5]

[2] [6] te 
[5]

(

CONTROLE EN ONDERHOUD

[5], de veiligheidshendel [3] [6]

PERIODIEKE INSPECTIE

• 
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• 
• 
• 

• 

• 
• [5],
• 

LEVENSDUUR
De levensduur van het product is ongelimiteerd indien zich geen voorvallen voordoen die het product buiten 

VERWIJDERING

TRANSPORT 

X - AANDUIDING
1. 
2. Naam van het apparaat
3. Referentienummer van het product
4. 
5. 
6. 
7. 
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8. 
9. 
10. 
11. 
12. Serienummer
13. 
14. 
15. Nummer van het organisme dat de fabricage van het product controleert
16. 
 
Y - TERMINOLOGIE
[1] 
[2] 
[3] Veiligheidshendel
[4] 
[4a] Kogellager

[4b] 
[5] Kam
[6] Knop
[7] Hoofdverbindingsgat
[8] Secundair verbindingsgat

 
Basismateriaal
[1][2][4] Aluminium legering [3][4a][4b][5] [6] 

W1
W2

J - ONDERHOUDSKAART
1. Model
2. Serienummer
3. 
fabricage

4. 
5. 
6. 
7. 

8. Inspectie iedere 12 
maanden
9. Datum
10. OK

11. 
12. Datum volgende 
inspectie

SVENSKA

ALLMÄN INFORMATION

 
www.camp.it

ANVÄNDNING 



UNDERHÅLL 
Rengöring av tyg- och plastdetaljer:

Rengöring av metalldetaljer:
Sanering: www.camp.it. Temperatur:

Kemikalier: 

Smuts som inte kan avlägsnas:

FÖRVARING 

ANSVAR 

3-ÅRIG GARANTI

SÄRSKILD INFORMATION
ANVÄNDARINSTRUKTIONER



• 
• 
• -

Kopplingar

Rep

• 
• 

[5]

Funktionsprincip
[4] [4a]

[5]
motsatta (
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[3] [2] [6], 
[5] [2] (  

[6] [5]

(
[5] 

[6] [5] Endast för experter: [5]
distans ( [5]

(

och i Tab.A

[3]
[2] [6], [5]
[2] [6] [5] i 

(

KONTROLL OCH UNDERHÅLL
[5], 
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[3] [6]

PERIODISK INSPEKTION

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• [5],
• 

LIVSLÄNGD

BORTSKAFFANDE
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FRAKT 

X - MÄRKNING
1. 
2. Namn av anordning
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 
12. Serienummer
13. 
14. 
15. 
16. 
 
Y - KOMPONENTFÖRTECKNING
[1] 
[2] 
[3] 
[4] 
[4a] Kullager

[4b] 
[5] Kam
[6] Knapp
[7] 
[8] 

 

[1][2][4] Aluminium legering [3][4a][4b][5] [6]

W1
W2 

J - INFORMATIONSKORT
1. Modell
2. Serienummer
3. 

4
5. 

6

7. 
8
9. Datum
10

11
12

NORSK

GENERELL INFORMASJON
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Les, forstå 
.

www.camp.it

BRUK 

VEDLIKEHOLD 

 Rengjøring av metalldeler:
rengjøring  www.camp.it. Temperatur:

Smuss som ikke kan 
fjernes: 

OPPBEVARING 

is, 

ANSVAR 

3 ÅRS GARANTI 
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SPESIFIKK INFORMASJON
BRUK

• 
• 
• 

Kompatibilitet 
Koblinger

Tau

• 
• -

[5]

 

[4] [4a]
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Kammen [5]

[3]
platen [2] [6]  [5] [2] 
(  [6] [5] i 

side: det kan få DØDEN TIL FØLGE om man setter den på feil side (

[5] [6] [5] Kun for eksperte 
brukere: [5] [5] 

(

og i Tab.A

[3]
[2] [6], [5]
[2] [6] [5] i motsatt 

(



65

KONTROLL OG VEDLIKEHOLD

[5] [3] [6]

PERIODISK INESPEKSJON

• 
• 
• 
• 
• 

• 
• [5],
• 

Delene i 

LEVETID

DESTRUERING
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TRANSPORT 

X - MERKING
1. Produsentens navn og adresse
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 
12. Serienummer
13. 
14. 
15. 
16. 
 
Y - BETEGNELSER
[1] 
[2] 
[3] 
[4] 
[4a] Kulelager

[4b] 
[5] Kam
[6] Knapp
[7] Hovedfestehull
[8] 

 

[1][2][4] Aluminiumlegering [3][4a][4b][5] [6]

W1
W2

J - PRODUKTKORT
1
2
3
4

5. 
6. 
7. 
8. 

9
10. OK
11. 
12. 

SUOMI

YLEISTIETOJA



osoitteesta www.camp.it

KÄYTTÖ 

HUOLTO
Kangas- ja muoviosien puhdistus:

 Metalliosien puhdistus:
www.camp.it. Lämpötila:

Kemikaalit:

Pinttynyt lika: 

VARASTOINTI

VASTUU 



3 VUODEN TAKUU 

TUOTEKOHTAISTA TIETOA
KÄYTTÖOHJEET

• 
• 
• 

 (

• 
• 
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[5] 

 
Toimintaperiaate

[4] [4a] 
[5]

suuntaan (

[3]
[2] [6] [5] 

laippa [2] ( [6] [5] 
Tarkista aina että kuorma on asetettu 

 

[5] [6] [5]
[5] [5]

(
5c/5d

 Taulukossa A

[3] [2]  [6]
[5] [2]

[6] [5]

(



Pelastustoimenpiteet

TARKASTAMINEN JA HUOLTO
[5], turvavivun [3] 

[6]

SÄÄNNÖLLINEN TARKASTUS

• 
• 
• 
• 
• -

• 
• [5],
• 

KÄYTTÖIKÄ



HÄVITTÄMINEN

KULJETUS 

X - MERKINTÄ
1. 
2. Laitteen nimi
3. Tuotteen viitteet
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
 
Y - OSALUETTELO
[1] 
[2] 
[3] Turvavipu
[4] 
[4a] 

[4b] 
[5] 
[6] 
[7] 
[8] 

 
Päämateriaali
[1][2][4] Alumiiniseos [3][4a][4b][5] [6] 



W1 - Tuotteen valmistusta valvova laitos
W2 - 

J - TUOTTEEN TARKASTUSLOMAKE
1. Malli
2. 
3. 

4. 
5. 

6. 

7. 
8. 

9. Pvm

10. OK
11. 
12. Seuraavan 

www.camp.it

UTILIZAREA

persoane

procedurile sunt disponibile pe site-ul web www.camp.it. Temperatura

 petele de origine 



RESPONSABILITATEA

Domeniul de aplicare

• 
• 
• 

Compatibilitate 
Carabiniere

Corzi

• 
• 



Ancorare

(
Utilizarea

[5]
 

Roata de transmisie [4] este un dispozitiv care permite, prin rotirea pe rulmentul cu bile [4a]
[5]

[3] [2]
[6], [5] [2]  

[6] [5]

(

[5] [6] [5]
[5]

[5]

(

Tab.A

!



[3]
[2] [6] [5]

[2] [6] [5] 

(

de blocare [5] [3], a butonului de blocare a camei [6]

• 
• 
• 
• 
• -

• 



• [5],
• 

DURABILITATEA 

ELIMINAREA

TRANSPORTUL 

X - MARCAJUL
1. 
2. Nume dispozitiv
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 



 
Y - NOMENCLATURA
[1] 

[2] 
[3] 
[4] 
[4a] Rulment cu bile

[4b] 
[5] Cama
[6] 
[7] 
[8] 

 
Materiale principale
[1][2][4] [3][4a][4b][5] [6]

W1 - Corpul de control  pentru fabricarea produsului
W2 - 

1
2
3
4

5
6
7
8

9
10
11
12

POLSKI

INFORMACJE OGÓLNE

www.camp.it

ZASTOSOWANIE



KONSERWACJA

Czyszczenie 
Dezynfekcja: 

na stronie www.camp.it  Temperatura
Czynniki chemiczne

PRZECHOWYWANIE

mrozu, 

TRZYLETNIA GWARANCJA

• 



• 
•  -

 

 rys.1

rys.2
• 
•  

 
  

 

   
 

 
 

  
 rys.3abc  

rys.3d
Zastosowanie

 
  

[5]
 

[4] [4a]
 [5]

rys.4



 [3] [2], [6]
[5] [2] rys.5a   

[6] [5] w 
 

 (rys.5b

[5]  [6] [5]  Tylko dla 
 [5] rys. 5d  

[5],

  
 (rys.5c/5d

rys. 6 oraz w Tab.A   

rys. 7 : 

 

 
567.

[3] 
[2] [6],  [5]

[2], [6],
[5]  

 
(rys.8

  

 

Ratownictwo



KONTROLA I KONSERWACJA

[5], [3] i [6]. 

KONTROLE OKRESOWE

• 
• 
• 
• -

• 

• 
• [5],
• 

   



UTYLIZACJA

TRANSPORT 

X - OZNACZENIA
1. Nazwa i adres producenta
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 

 
Y - NAZEWNICTWO
[1] 
[2] Tarcza ruchoma 
[3]
[4] 
[4a] 

[4b] 
[5] 
[6] 
[7] 
[8] 

 

[1][2][4] Stop aluminium [3][4a][4b][5] Stal nierdzewna [6] Poliamid

W1
W2



J - KARTA WYROBU
1
2

3

4
5
6

7
8
9

10
11
12

www.camp.
it

 

www.
camp.it  Teplota: Chemické 
látky:



SPECIFICKÉ INFORMACE

• 
• 
• 

Kompatibilita
Karabina

obr. 1
Lano

obr. 2
• 
• 



 
obr. 3abc

[5]
 

[4] [4a]
[5] Obr. 4

 [3]  [2  [6]  [5] 

[6]  [5] d

[5] [6], [5] 
[5] : [5]

 obr. 6 a v

 

 [3] 
 [2],  [6] [5] 

[2],  [6]  [5] 
 



 [5], 
 [3]  [6]. 

PRAVIDELNÁ PROHLÍDKA

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• [5],
• 



LIKVIDACE

 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
 

[1] 
[2] 
[3] 
[4] 
[4a] 

[4b] 
[5] 
[6] 
[7]
[8]

 

[1][2][4] [3][4a][4b][5] [6]



W1
W2

J - PROVOZNÍ LIST
1. Model
2. 
3. 
4. 

5. 
6. 
7. 
8. 

9. Datum
10. OK
11. 
12. 

www.camp.it

Dezinfekcia: www.camp.it. Teplota:
Chemické látky:

SKLADOVANIE



PODROBNÉ INFORMÁCIE

• 
• 
• 

Kompatibilita
 

obr. 1

obr. 2
• 
• 
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Kotevné miesta

obr. 3abc obr. 3d

[5]
 

[4] [4a] [5] 
 obr. 4.

[3] [2] [6] a premiestnite 
[5] [2] (obr.5a

[6] [5]

(obr. 5b
[5]. 

[6] [5]
[5] obr. 5d [5]

Pozrite (obr. 5c/5d

obr. 6 a v tab. A

obr. 7

!



91

[3] [2].
[6] [5]

[2] [6] [5]

(obr. 8

Pomoc

[5] [3]
[6]

PERIODICKÁ REVÍZIA

• 
• 
• 
• 
• -

• 
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• [5],
• 

LIKVIDÁCIA
 

PREPRAVA  

1. 
2. 
3. 

5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
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[1] 
[2] 
[3] 

[4] 
[4a] 

[4b] 
[5] 
[6] 
[7] 
[8] 

 

[1][2][4] [3][4a][4b][5] [6] 

W1 - 
W2 - 

J - ZÁZNAM KONTROL
1. Model
2. 
3. 
4. 

5. 
6. 
7. 
8. 

9. 
10. OK
11. 
12. 

SLOVENSKI

 
www.camp.it

UPORABA
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www.camp.it. Temperatura: 

Trdovratna umazanija: 

HRAMBA

ODGOVORNOST

GARANCIJA: 3 LETA

NAVODILA ZA UPORABO

• 
• 
• 

slika 1
Vrvi

slika 2
• 
• 



95

(slika 3abc sl. 3d
Uporaba

[5] v 

 

[4] [4a]
[5]

(slika 4

[3] [2], pritisnite 
gumb [6] in vrv [5] [2] Slika 5a 

[6] [5]

(slika 5b
[5] 

[6] [5] pogon 
[5] slika 5d [5]

(slika 
5c/5d

6 in Tab. A

slika 7
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!

EN 567.

[3] [2], pritisnite gumb 
[6], [5] [2]

[6] [5]

(slika 8

[5], 
[3] [6]

• 
• 



• 
• 

• 

• 
• [5],
• -

ODLAGANJE ODPADKOV

TRANSPORT 

X - OZNAKA
1. 
2. Ime opreme
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. Mesec in leto izdelave



12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
 
Y - SEZNAM IZRAZOV
[1] 
[2] 
[3] 
[4] Vodilo za vrv
[4a] 

[4b] 
[5] 
[6] Gumb
[7] 
[8] 

 

[1][2][4] [3][4a][4b][5] [6] Poliamid

W1 
W2 

J - KONTROLNI LIST
1. Model
2. 
3. Mesec in leto izdelave
4. 

5. Datum prve uporabe
6. 
7. Opombe
8. 

9. Datum
10. OK
11. 
12. 

HRVATSKI

 Proizvodi su 
 Ove 

 

www.camp.it   

UPORABA
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 isprati 
Sanitacija www.camp.it. Temperatura: proizvod 

Kemijski agensi:

 

ODGOVORNOST 

 
SpA te 

 

  
 

JAMSTVO 3 GODINE 
 

 

POSEBNE INFORMACIJE
UPUTE ZA UPORABU

• 
• 
• 
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Kompatibilnost
 

sl.1

sl.2
• 
• 

sl.3abc
sl.3d

Uporaba

vratilo [5]
 

Kolotur [4] [4a]
[5]

sl.4

Uporaba kao kolotur po zakonu EN 12278 i blokirni kolotur po zakonu EN 12278 / EN 567.

[3] [2] [6], 
[5] [2] Sl.5a. 

Za [6] i istovremeno gurnuti bregasto vratilo [5]

(sl.5b

bregasto vratilo [5] [6] [5] Samo za iskusne 
korisnike:  bregastog vratila [5] sl.5d
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[5]

(sl.5c/5d

sl.6 i u Tab.A

sl.7

SMRTNA OPASNOST!

[3] [2]
[6], [5]
[2] [6]  i istovremeno gurnuti bregasto vratilo [5]

[5], 
sigurnosne poluge [3] [6]
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• 
• 
• 
• 
• 
• 
• [5],
• 

  

VIJEK TRAJANJA

ZBRINJAVANJE

PRIJEVOZ 

1. 
2. Naziv opreme
3. 
4. 
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5. 
6. 
7. 
8. 

9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
 
Y - NOMENKLATURA
[1] 
[2] 
[3] 
[4] Kolut
[4a] 

[4b] 
[5] 
[6] Gumb
[7] 
[8] 

 

[1][2][4] [3][4a][4b][5] [6] Poliamid

W1
W2

J - SERVISNI LIST
1. Model
2. 
3. 

4. 
5. Datum prve uporabe
6. 
7. Napomene

8. 

9. Datum
10. U REDU

11. 
12. 

www.camp-russia.ru. 
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EN 

: 
 www.camp.it. 

Sp
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O

- 
- 
- 

EN
EN

(p
 

p 2
· EN EN

A
· EN EN EN

EN EN
Cousin Trestec Spelunca Arbpro 12, 

C A M P Cordino
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EN EN

EN EN
EN 566, EN EN 569, EN 959, EN 

EN
p

3abc p d

[5] 

[4] 
[4a] [5] 

. 4.
EN 12278 / EN

[3] [2]
[6] [5] 

[2] (p a  [6] 
[5] 

 (p b

[5] [6] [5]

p d [5], 

(p c/5d
WLL

p
WLL

p



Turbolock

EN 12841/B EN

[3] [2]
[6] [5]  

[2], [6] 
[5] 

 
(p . 8

EN

EN A

EN EN EN

EN EN
EN

[5],  [3], [6].  

 

    



    

• 
• 
• 
• 
• ( -

•  (
•  [5],
•     ,       

 

1. 
2. 
3. 
4. 
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5. EN EN
6. 
7. 
8. 

9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 

 

[1] 
[2] 
[3] 
[4] 
[4a] 

[4b] 
[5] 
[6] 
[7]  
[8] 

 

[1][2][4] [3][4a][4b][5] [6] 

W1
W2

1. 
2. 
3. 

4. 
5. 

6. 

7. 
8. 

9. 

10. 
11. 
12. 

TÜRKÇE

KULLANIM 
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BAKIM 

 
. Sanitasyon: www.camp.it   

Kimyasal maddeler:
 

SAKLANMASI  

SORUMLULUK  
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• 
• 
• 

Uyumluluk

• 
• 

[5] 
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[4] [4a]
Kam [5]  (

 [3]  [2] ,  [6]   [5] 
 [2]  (

[6] [5]

(
[5]

[6] [5] [5]
edilebilir ( [5]

(
/ 5d

Tab.A

 [3]  [2]  [6]
 [5]  [2] [6] 

[5] 

(

Kurtarma
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KONTROL VE BAKIM
[5], 

[3] [6]

• 
• 
• 
• 

• 
• 
• [5]
• 

KULLANIM ÖMRÜ

ELDEN ÇIKARMA
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X - MARKALAMA
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
 

[1] 
[2] 
[3] 
[4] 
[4a] 

[4b] Sabitleme burcu
[5] Kam
[6] 
[7] 
[8] 

 
Ana malzeme
[1][2][4] [3][4a][4b][5] [6]

W1
W2

J - KULLANIM KARTI
1. Model
2. 
3. 
4. 

5. 
6. 
7. Notlar
8. 

9. 
10. OK
11. 
12. 
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.



...
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120



121

 



122



123
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.

.

.

.

.

.

. .

.

, 

.

.

.
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,

,

.

.

.

.

,

.

.

.

.

.
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.

.

.

.

.

.
.

.

.

.

  

.



.

,

,

,

,

,

.

.

.

,

,

.

.

.



-
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130



131

 

 



132

.
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.
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- - -

-
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1. Model - Modello - Modèle

2. Serial number - Numero di serie - Numéro de série

3. Month/Year of manufacture - Mese/Anno di fabbricazione - Mois/Année de fabrication

4. Purchase date - Data di acquisto - Date de l’achat

 - Data del primo utilizzo - Date de la première utilisation

6. User - Utilizzatore - Utilisateur

 LIFE SHEET 



7. Comments - Note - Commentaires

8. Inspection every 12 months - Ispezione ogni 12 mesi - Inspection tous les 12 mois

Data
Date

10.OK 11.Name/Signature
Nome/Firma 
Nom/Signature

Data prossimo controllo
Date du prochain contrôle
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